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STITCH






JUMBA
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GANTU

625

MERTLE

ELENA

YUKI
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CONTAINER COMPUTER 

LITTLE LEAGUE COACH (male, adult)

LITTLE LEAGUER (male, child)

SLUGGER (male, adult)
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main title sequence

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la

 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

(cousins : note that Stitch refers to the other experiments as his cousins) 

(note the rhyme of “o’hana” with “aloha” and of “by” with “mai”)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la

 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

Aloha, e komo mai’

stitch 

`Iki tookie nee hi!’

chorus 

`Iki tookie nee hi!’

stitch 

`Aka tiki bah bah!’

WARRIORS 

`Aka tiki bah bah!’

stitch 

`Gabba ika tasoopa?’

CHORUS 

`Gabba ika tasoopa?’

stitch 

`Ooocha!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Ooocha!’

stitch 

`Chi-ka!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Chi-ka!’

STITCH, CHORUS AND WARRIORS 

`Miki miki coconut’

(coconut : a large nut that is common in Hawaii)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la

 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’

stitch 

<laughs>

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’

stitch 

B-Bye!

INSERT MAIN TITLE:

Disney’s lilo & stitch 
END MAIN TITLE SEQUENCE
ACT ONE

fade in:

ext. softball field – day 
lilo wears a softball catcher’s vest and a cap.

lilo

All right, men…
jumba, stitch, and some other aliens stand in a line. 

lilo (OS)

…and evil geniuses.  And genetic mutants from outer space. We are here today for one purpose and one purpose only: to destroy Mertle’s softball team!

(“destroy” – defeat by a large amount)
lilo (ON)

So let’s get out there and really tear up the basepads!

(“tear…basepads” – meaning to play well and defeat the other team; ‘basepads’ are the square, portable pads used as bases in softball games) 
stitch kicks the third base plate away. he runs to home plate, picks it up, and starts chewing it.

stitch

<growl> <chomping sounds> 

LILO stands next to jumba.

lilo

I didn’t mean that literally, Stitch.

(refers to her saying ‘tear up’)
jumba

Eh, question. Eh, once team is beaten, do losers become our servants for life? 

(“once…beaten” – ‘after we have defeated the other team’)
lilo

What?  No!

jumba

Oh. Is how team sports work on my home planet.

(comically meaning this is how sports are played on his planet) 
mertle (os)

Check it out, girls. Team Weird-lo. 

(“Weird-lo” – sarcastic insulting combination of ‘Lilo’ and ‘weirdo’, slang for someone strange and unusual)
mertle and the other hula girls stand nearby. they are also dressed in softball clothing.
mertle/Elena/Yuki/Theresa
<laugh>
lilo

We’re called ‘Lilo’s Lasers’. Prepare to get zapped, Mertle.

(“zapped” – used here to mean ‘defeated in the game’, as a play on her team’s name, ‘Lasers’) 
pleakley appears behind lilo wearing a tennis dress and headband. he carries a tennis racket.
pleakley

Sorry I’m late, I had to put on my gear.  Baseball, anyone?
pleakley swings his racket.

mertle (ON)

(to the other Hula Girls)

She shoulda named her team ‘Lilo’s Losers.’

(“shoulda” – ‘should have’) 
mertle/Elena/Yuki/Theresa
<laugh>
mertle and the other hula girls walk off.

lilo

Pleakley! That’s a tennis outfit, not a baseball outfit.
pleakley

<chuckles>  Oh, I beg to differ.  

(phrase used to politely contradict or disagree with someone) 
pleakley pulls out a book and flips through the pages.

pleakley

I wrote my Master’s thesis about earth sporting events and the attendant fashions, gleaned from hours of exhaustive research.  You should read it. You might just learn something.

(“Master’s thesis” – a thesis written by a student as a final step to earning an advanced college degree called a ‘masters’) 
LILO

What kind of grade did you get? 

(“grade” – score)
PLEAKLEY pulls at his collar.

Pleakley

(nervously)

Well, heh, I was going through some difficult personal problems at the time.

(“going through” – ‘enduring’; implying he did not receive a good score on this thesis) 
lilo

<sigh> Just take left field.

(a request for him to play this position in the game) 
lilo walks away.

wipe to:

ext. softball field - later
lilo, wearing catcher safety gear, crouches behind home plate. mertle, holding a bat, approaches home plate.

mertle

Bring it on.

(a slang challenge) 
lilo

Wind and deliver, ‘Splody!

(“Wind…deliver” – to pitch a ball) 
‘SPLODYHEAD winds up, tosses the ball into his mouth, and propels it toward home plate. mertle hits the ball and starts to run to first base. lilo pulls off her catcher’s mask.

lilo

It’s yours, Pleakley!

(meaning Pleakley should be able to catch this ball) 
jumba watches the ball in the air, then sees pleakley.

jumba

Pleakley, what are you doing?

pleakley stands in a hole, shoveling dirt with his tennis racket.

pleakley

I’m looking for the legendary “Baseball Diamond!”  

(NOTE humor: a baseball field is called ‘a diamond’ because of its shape) 
pleakley puts the tennis racket down.

pleakley

It must be really big and valuable!

the softball lands next to pleakley.  

lilo (OS)

No, get the ball!

pleakley

Oh, okay.  

pleakley jumps out of the hole.

pleakley

<scream> 

Pleakley trips on the ball.

pleakley

Hey!  Where’d it go?  

(“Where’d” – ‘Where did’) 
the ball is hidden between his three legs. mertle runs past jumba.

jumba

Is under your third leg!

PLEAKLEY lifts his legs looking for the ball.

pleakley

Which one is that?

mertle runs past richter at third base. richter slams his tail on the ground, opening a crack in the softball field. mertle jumps over the crack.

mertle

Nice try!

pleakley tangles his legs and falls into the hole.

pleakley (OS)
<grunt> Ouch!
stitch runs up to the ball, grabs it, and throws it.

stitch

<effort grunt> Chuppy-cheepa!

(alien fighting words)
lilo catches the ball as mertle safely crosses home plate.

mertle

That’s my team: one, your team: nothing.

(sarcastically refers to the score) 
wipe to:

ext. softball field - later
INSERT:


On sign





SOFTBALL





LEAGUE





1234567890 INNING





MERTLE’S





MINIONS
1





LILO’S





LASERS
0

lilo (OS)

It’s okay, we can get ‘em back.

(an encouraging statement meaning they can earn points, called ‘runs’, to even the score) 
several of the aliens sit on a bench. lilo stands next to them.

lilo (ON)

Come on, Stitch! 

lilo corrects herself.

lilo (OS)

Ooh. I mean, Kenny!

(“Kenny” – the alias Stitch uses when he pretends to be a young boy) 
stitch is at bat. mertle is pitching. she throws the pitch and stitch hits the ball. lilo pumps her fist in the air.

lilo (ON)

Homerun!  Way to go Kenny!

(“Homerun” – a winning hit in softball that scores 1 to 4 runs)

(“Way…go” – a congratulations) 
stitch runs aroUnd the bases. 
stitch

Thank you!  Thank you!  <kiss>

mertle is at bat. she hits the ball and pleakley tries to catch it, but the ball hits him on the head.

pleakley

Oh! <impact grunt>

pleakley falls to the ground. yuki hits the ball. stitch intercepts it and throws it to pleakley.

STITCH

<effort grunts>

pleakley catches the ball.
pleakley

Oh!
he throws his glove and the ball falls to the ground. jumba catches the glove as yuki runs by.

INSERT:


On sign





SOFTBALL





LEAGUE





1234567890 INNING





MERTLE’S





MINIONS





1001510





LILO’S





LASERS





0011300

stitch hits the ball and runs quickly to first base.

lilo

Okay, Pleakley.  Two outs, bases loaded, bottom of the ninth.  If you get a hit, we win.

(“Two…ninth” – meaning there is only one more ‘out’ needed to end the game, there is a player on each base, in scoring position, and this is the final half of the final inning of the game)  
pleakley stands at home plate. 
pleakley

I won’t just get a hit, I’m gonna get a touchdown!

(NOTE humor: ‘touchdown’ is a scoring of points in the game of ‘football’) 
pleakley swings at the ball and misses. 
yuki

Strike one.

(the first of three ‘misses’ before a player is ‘out’) 
Another ball is thrown and Pleakley swings again and misses.

yuki

Strike two.

Lilo gives instruction from the sideline.

lilo

Swing harder!

(to swing with more force) 
Pleakley nods to lilo. mertle tosses another pitch. pleakley twists his torso trying to hit the ball. his torso untwists.

pleakley

Whoa.

pleakley falls to the ground.

pleakley

Oof!

(sound of light pain) 
yuki

Strike three! You’re outta there!

(“You’re…there” – meaning Pleakley is ‘out’ and Lilo’s team has lost the game) 
Pleakley sits up.

pleakley

I got three strikes?  How you like me now, huh?  Who da man?

(“How…man” – phrase of self-congratulations; NOTE humor that he does not realize he just lost the game) 
mertle/Elena/Yuki/Theresa
<excited cheers>Yeah!/Whoo!/We won!/Alright!
lilo stands next to jumba and the other aliens.

lilo

Pleakley, strikes are bad.

pleakley

Oh, no, that’s where you’re wrong, young missy. 

(“young missy” – a parental nickname for a child) 
pleakley pulls out a piece of paper and looks at it.

pleakley

If you roll three in a row, it’s called a turkey. And if you roll ten in a row it’s a perfect game. Strikes are good!

(NOTE humor that Pleakley is referring to ‘strikes’ in bowling) 
lilo

Strikes in bowling are good.  Strikes in baseball are bad.

MERTLE AND THE HULA GIRLS move into a huddle.

mertle/Elena/Yuki/Theresa (OS)
(chanting)

Two, four, six, eight,
who did we humiliate?

(a rhyming chant used to gloat and brag) 
mertle/Elena/Yuki/Theresa (On)

Weird-lo, Weird-lo, Boo!

mertle and the other hula girls throw their gloves into the air.

lilo

Thanks a lot, Pleakley. <sigh> I’m going home and locking myself in my room…

(“Thanks…lot” – said sarcastically) 
lilo walks off.

lilo (OS)

…with all the lights off. 

stitch runs over to lilo.

lilo (ON)

I’m thinking maybe we had a chance, if it wasn’t for the one-eyed wonder.  

(“chance” – ‘chance of winning’) 

(“one-…wonder” – sarcastically refers to Pleakley) 
as lilo and stitch leave the field, a little league coach, holding a ball and bat, and three little league players stand nearby.

little league coach

All right, keep your eye on the ball.

(an instruction to continue watching the ball) 
the little league coach tosses the ball in the air, swings at it with the bat, but does not hit it.

little league coach

<effort grunt!>  Whoops.

(word used when a mistake is made) 
little leaguer

(to his teammates)

How are we supposed to get better when our coach can’t even hit?

little league coach

Let’s, uh, let’s try that again.

The Little League Coach grabs another ball from a bucket of balls at his feet.  he picks up a pod. the little league coach examines it. 

little league coach

Wait. This isn’t a softball.

he tosses the pod away and it lands in an open ice chest. the ice chest shakes and ice cubes fall out. light pours from the ice chest as experiment 608, ‘slugger’, emerges.

slugger

<snort>  Brr.

(“Brr” – shivering sound, meaning he is cold) 
experiment 608 watches a woman with a dog. 

pet owner (OS)

Go fetch, boy!

the woman throws the ball and the dog runs after it, barking. the ball lands in front of the ice chest. experiment 608 swats the ball with his large tail. the ball disappears into the sky.

slugger

<snort>

the dog looks at experiment 608.

wipe to:

int. gantu’s ship – day
gantu rubs his chin.
gantu

Hm. Hm.

(interjection of thought) 
625 (OS)

Come on! Pick up the pace already.

(“Pick…already” – impatient statement used to rush someone) 
gantu stands. he and 625 are playing the game of checkers.

gantu

Don’t rush me!  Earth board games are deceptively complex.
gantu sits again.

gantu

Okay, I’m ready.
gantu moves a checker on the board.

625 (ON)

Great move.
gantu (OS)

Thank you.
625 quickly moves his checker over the board. he stacks up a large pile of captured checkers.

625 

King me, bubby.

(a move in checkers, indicating 625 is winning by a large amount) 
gantu (ON)

<groan> Checkers just isn’t my game.

(meaning this is not a game he is talented at) 
625

At least you’re consistent. You’re a loser at pretty much everything.
gantu knocks the checker board to the floor and grabs 625.

gantu

Why you little-- 
gantu stops when he hears the container computer. 

container computer (OS)

Warning: Experiment Six-Oh-Eight activated.

INSERT:


On view screen





608

container computer 

Primary function: deflection of incoming enemy projectiles.
gantu

(to 625)

Hm. It’s your lucky day. I haven’t the time to pummel you. I have an experiment to catch.
gantu drops 625. 
625

Whoa! 

he lands on the floor.  

625

Brother, what a sore loser.

(“Brother” – exclamation used for emphasis and to express frustration) 

(“sore loser” – someone who reacts poorly or immaturely to losing) 
wipe to:

ext. kokaua town – day

Lilo and Stitch walk down the street.

lilo

Let’s go get a treat at Kiki’s.  That’ll cheer us up.

INSERT:


On sign





POST OFFICE





BARBER SHOP

INSERT:


On door





MAIL

AS THEY PASS THE POST OFFICE, MERTLE COMES OUT FOLLOWED by THE OTHER HULA GIRLS. 

mertle

Hey!  Weird-lo! 

lilo

Forget it, Mertle.  I’m not in the mood!

(meaning she does not want to talk to or banter with Mertle) 
mertle

Well at least you’re good at one thing: being a sore loser.

Elena/Yuki/Theresa
Yeah.

LILO AND STITCH WALK OVER TO MERTLE AND THE OTHER HULA GIRLS.

lilo

Next time, you’re the one who’s gonna be the loser. 
mertle

Next time?  You want to get whipped again? Just name the time and place.

(“get whipped” – slang meaning to be defeated by a large amount) 
lilo

Any time, any place, any game.
mertle

Fine. But let’s make it interesting this time.
lilo

How?
mertle

You win, you get my dolls.  I win?

MERTLE (os)

I get your Elvis records.

(“Elvis” – refers to the American singer, Elvis Presley)
lilo

<gasp> My Elvis?
mertle (on)

I knew you’d be too scared.
lilo

I’m not scared. 

LILO EXTENDS HER HAND TO MERTLE.

lilo (os)

You’re on.

(an acceptance of a wager) 
LILO AND MERTLE SHAKE HANDS AND GRIMACE AT EACH OTHER.

fade out

END OF ACT ONE

ACT TWO

fade in:

ext. woods – day
GANTU WALKS THROUGH THE WOODS. HE HEARS SOMETHING RUSTLING AND SEES SOME BUSHES MOVING.

gantu

I love the smell of trog in the morning.

(a play on a famous line of dialogue, “I love the smell of Napalm in the morning”,  from a 1979 American movie named ‘Apocalypse Now’)
GANTU APPROACHES THE BUSH.

gantu

No abomination can hide from me. 
GANTU GRABS THE BUSHES from the ground. A CHICKEN FALLS FROM THE BUSHes, clucks and walks away.

Gantu

Hmph.  

(sound of annoyance) 
GANTU TOSSES THE uprooted BUSHes TO THE GROUND.

GANTU

I know that experiment is here somewhere… 
GANTU (os)
…and I will find it.

Gantu WALKS AWAY.

wipe TO:

ext. kokaua town - main street – day

INSERT:


On sign





KIKI’S





COFFEE HUT

LILO SITS AT A TABLE with A CUP OF COFFEE. STITCH PLACES A BIGGER CUP OF COFFEE ON THE TABLE AND SITS NEXT TO LILO.

stitch

<licks lips> 

LILO (overlapping)

<sigh>

stitch drinks his coffee. he places the cup over his face.

stitch (OS)

<slurping sounds>

lilo (overlapping)

Why did you let me agree to a re-match? As long as Pleakley’s on our team, we don’t stand a chance. 

(“As…chance” – meaning they will not win a game against Mertle if Pleakley is a member of her team) 
stitch 

<slurping noises>
lilo (os)
Stitch! 

stitch stops drinking.

lilo (on)
Stop slurping so loud.  I’m trying to complain.  

stitch wears the cup as a hat. he has milk foam on his face.

stitch 

Ah.
a coconut hits stitch on the head.

stitch

Whoo!  Gaba eek?

(“Gaba eek” – ‘What the…’; phrase used to express shock or surprise) 
lilo

Hey! Where’d that come from?

(“Where’d” – ‘Where did’) 
mrs. hasagawa sorts coconuts and throws the rejects behind her. experiment 608 hovers over a pile of boxes and swats the discarded coconuts with his tail as mrs. hasagawa tosses them.

stitch

Cousin!

gantu grabs experiment 608.

gantu

Found you, abomination.

lilo stands.

lilo

Come on, Stitch.  Rescue time!
stitch rushes off then returns and drinks lilo’s coffee.

stitch

<slurp>  Ah!

stitch rushes off again. gantu carries experiment 608 in his hand as he walks.

gantu (on)
You’re not as strong as some of your trog brethren.

stitch grabs a packing crate. he jumps on top of gantu and slams the packing crate over gantu’s head.

gantu

<impact grunt>

stitch

Cousin!

gantu/stitch

<struggle sounds>

gantu loosens his grip on experiment 608. experiment 608 falls to the ground. as gantu and stitch move away, lilo approaches experiment 608.

lilo

Hey there, little guy!

lilo kneels beside experiment 608.

lilo

We’re not going to hurt you.

slugger

<snort>

lilo

We’re here to give you a new home.  

lilo points to gantu.

lilo

But see that guy over there?

gantu tries to pull the packing crate from his head. stitch sits on top of the packing crate and pounds on it with his paws.

gantu

<struggling> I’m going to vaporize you, trog. Just as soon as I can see you!

slugger

<snorts>

lilo

Well, if you come with us, we’ll keep you safe from him.  Okay?

slugger

<snort>

lilo takes experiment 608’s paw and they walk off.

gantu

<grunts>

stitch (overlapping)

<growls>

lilo and experiment 608 run past gantu. stitch jumps off gantu and follows them.

gantu

<struggle grunts>

dissolve to:

ext. lilo’s house – night

cut to:

int. lilo’s house - living room - night

lilo looks back and forth as experiment 608, now wearing a softball uniform, hits avocados that stitch pitches to him.

lilo (OS)

Coconuts?  Avocados?

lilo and pleakley sit on the sofa. jumba stands nearby.

lilo (ON)

Wow, he really likes to bat things around. 
an avocado smashes against a framed picture on the wall. stitch climbs down the wall to the picture. he licks the avocado off of the picture.

stitch

<licking sounds> Mmm,  guacamole!

(“Mmm” – sound used to indicate something is delicious) 
stitch climbs up the wall.

jumba

Experiment Six-Oh-Eight will swat at many different things.  In addition to deflecting airborne projectiles launched by enemies, he is also programmed to swat away balls, toys and fruit thrown over fence by annoying neighbor children.

lilo

He hits balls?  Tomorrow, ‘Lilo’s Lasers’ hit the practice field!  

(“Lilo’s…field” – meaning they are going to practice their softball skills with Slugger on their team) 
stitch and experiment 608 walk up to lilo.

lilo

We’re gonna beat Mertle’s team yet.

(“beat” – defeat)
jumba, stitch, lilo, and experiment 608 walk away. pleakley looks at his bound thesis.

pleakley

Ooh, for the rematch, will we be the ‘home’ team or the ‘away’ team?  Because according to my research, the home team wears white uniforms, while the away team--
(“home/away” – a designation of which team’s field the game is played on) 
lilo walks over to pleakley.

lilo (overlapping)

Uh, you know what, Pleakley? It’s just practice.  And you’re so good already, you don’t have to come.  

(“you…what” – phrase used to preface a new thought or idea) 
lilo walks away.

pleakley

Oh. Okay.  Thanks.
wipe to:

ext. softball field - day
slugger stands at home plate. lilo stands on the pitcher’s mound. the rest of the aliens stand at the other positions.

lilo 

All right, Slugger! Just do what comes naturally.

(“what…naturally” – refers to Slugger’s natural ability to hit objects) 
slugger

<snort>
lilo tosses the ball. she ducks as the ball is hit and soars past her.

lilo

(to herself)

Whoa!
(then)

Team, I think we’ve got a ringer!

(“ringer” – a person who is more talented or skilled than others are aware; usually used to take advantage of someone in a wager) 
stitch starts to speak but is interrupted by pleakley.

pleakley (os)

I’m here for practice! 
pleakley wears a hockey uniform and holds a hockey stick.

pleakley (ON)

I know you said I didn’t need to come.  But as a loyal member of the team, I felt it was my duty.

(“I felt” – ‘I believed or thought’) 
lilo

That’s an ice hockey outfit.
pleakley

Oh. I thought this was an extra-special bat. Oh well. At least I brought a catching implement.

(“extra…bat” – refers to the hockey stick he is holding) 
Pleakley holds up a JAI-ALAI BASKET. lilo stares at pleakley.
lilo

Pleakley, maybe baseball isn’t your game.

(a kind way of telling him that he is not a skilled baseball player) 
pleakley

But I’ve been studying my thesis all day.  I’m ready!

(“all day” – during the entire day) 
lilo

I know, but Pleakley look…
lilo escorts pleakley off the field.
lilo

You’re a lousy player, and I need to win.  Really, really badly. 

(“Really…badly” – ‘with great passion and desire’) 
pleakley

Oh. Okay. I understand.
lilo

Nothing personal.

(meaning she is not doing this because of a personal dislike for Pleakley) 
Pleakley walks away.
pleakley

No, no, don’t worry about me. 

pleakley (OS)

I’ll be fine. I have plenty of activities to fill my days.  Really.

(“fill” – ‘occupy’ or ‘busy myself with’) 

(“Really” – ‘Honestly’) 
stitch walks up to lilo.
stitch

Hm.
lilo

Don’t look at me that way. 

(implying Stitch is looking at Lilo with disapproval) 
lilo and stitch walk back to the softball field.

lilo

With Pleakley on the team, we woulda lost. And with Slugger, we’ll win! Besides, Pleakley said he’d be fine.

(“woulda” – ‘would have’) 
pleakley 

(in the distance)

<crying sounds>
Lilo turns when she hears pleakley’s cries.
lilo

<sigh> 

lilo covers her ears.

lilo

Come on.  Let’s practice.

lilo walks away.

cut to:

ext. softball field – day
lilo stands on the pitcher’s mound. slugger stands at home plate. lilo throws the ball and slugger hits it. stitch runs and jumps to catch it, but the ball soars over the fence. 

stitch

Nice one, Slugger!

stitch runs off. gantu watches from behind the scoreboard.

gantu

Blast that Six-Two-Six.  I’ll never be able to just steal an experiment with him around.  I need to take another tack.

(“Blast” – used to curse or express frustration with someone) 

(“take…tack” – to attempt something using a different method)
gantu hears yuki speaking.

yuki (OS)

(to Mertle)

I don’t know why you bet Lilo her records. 

gantu rushes off. mertle and the other hula girls walk by the softball field.

yuki (ON)

What’re you gonna do with them?
mertle

Who cares? I just want Lilo to suffer.

(“Who cares” – rhetorical question meaning ‘it is not important’) 
as mertle walks away, teresa looks at the softball field.
teresa

Hey! Someone’s using the field.
Lilo prepares to pitch the ball to Slugger. 

mertle

It’s Lilo’s Losers. 

teresa (OS)

And they got a new player!

slugger hits the ball. mertle looks up as the ball approaches her.

mertle/yuki/ Elena/ teresa (ON)
<screams>

mertle and the hula girls run away. the ball crashes to the ground and cuts a hole in the field. the hula girls look into the hole.

yuki

Whoa! He’s a ringer! 
mertle (OS)

Hmph. 

mertle stands next to the hole.

mertle (ON)

Doesn’t mean she’ll win.
slugger hits another ball. mertle watches as it crashes to the ground.

yuki

She’s gonna win.
mertle

We just need a ringer of our own.  Somebody big and strong.  Maybe a Samoan!

(“Samoan” – a person from the island group of Samoa; NOTE humor that this is where Gantu tells people he is from to hide that he is an alien) 
gantu walks up behind mertle.

gantu (OS)

Perhaps I could be of service?

mertle turns around to see gantu. 

mertle

You’re perfect.

gantu (oN)

Good.  I just have one condition for joining up.

(“joining up” – ‘joining your team’) 
dissolve to:

ext. softball field – day
lilo and the softball team stand at home plate.

lilo (OS)

All right, guys. It’s go time.  

(“It’s…time” – slang meaning it is time to start a competition or plan) 
lilo walks by the players.

lilo 
‘Splodyhead, pull up your socks.

‘Splodyhead pulls up his socks.

mertle (os)

Hey, Weird-lo.  Ready to meet your…
lilo turns around.

mertle (ON)

…doom?
gantu stands next to mertle and the other hula girls.

 gantu

We’re going to destroy you.

(a claim they will defeat Lilo’s team) 
lilo walks over to mertle.
lilo (ON)
You’re cheating. You put Gantu on your team.
mertle

So? You have a new player, too.
lilo

It’s not the same.
mertle

You’re just scared.
lilo

I’m not scared. 
mertle

Then let’s sweeten the bet. Whoever wins gets him.

(“sweeten…bet” – to increase the payoff or amount wagered in a bet) 
Mertle points to Slugger.  

lilo (OS)

Slugger? 

lilo (ON)

I bet I know whose idea that is.

gantu

<chuckles>

lilo

(to Mertle)

You’re on. I’ll even let you have first at bat.

(“You’re on” – an acceptance of a wager) 

(“first…bat” – the first team to bat or hit in baseball) 
Lilo hands Mertle the bat.  mertle crosses her arms and does not take it.
mertle

Who said we were playing baseball? I thought we’d play…
Mertle points to the nearby basketball court.
mertle (os)

… basketball this time. 

lilo

What?  

mertle

You did say ‘any time, any place, any game.’
lilo

I-I did?

Stitch looks at Lilo and nods.

stitch

Ih.  You did.

lilo

But I… I didn’t mean to.

fade out

END OF ACT TWO
ACT THREE

fade in:

ext. basketball court - day

lilo, stitch, jumba, and slugger stand on the basketball court.

lilo (OS)

What a dirty trick.
(meaning this is an unfair trick) 
lilo (ON)

What’re we gonna do?

(“What’re” – ‘What are’) 
jumba

Ah, perhaps we should concede defeat?

lilo

And give up Slugger?  No way.  We just gotta figure out a way to counter Gantu.

(“give up” – surrender or concede) 
pleakley (os)

(chanting)

Lilo, Lilo, she’s our man. She’ll dunk Mertle in the garbage can!

(a cheerleading chant used to encourage Lilo and the team) 
lilo looks over to see pleakley running onto the court. he wears a cheerleader uniform and is waving pom-poms.

pleakley (ON)

Go Lilo!
LILO walks over to pleakley.
lilo

Pleakley? What’re you doing here?

INSERT


On uniform





P





(short for ‘Pleakley’) 
pleakley

Supporting my team. Go team!
lilo

Oh.  But I dumped you from the team.

(“dumped you” – to rudely eject or expel someone from a team) 
pleakley

I know, but I’ve always been loyal. Can’t help it. That’s just me.

(“Can’t…it” – meaning he cannot prevent or stop himself from being loyal) 
mertle (os)

Hey, can we get this game started?  

mertle and the other hula girls walk up to pleakley and lilo.

mertle (ON)

I’m dying to get my hands on your Elvis records. My mom needs some new coasters.

(“dying…on” – ‘very eager to acquire’) 

(“My…coasters” – sarcastically implying she is going to use these records as objects to set beverages on to protect table tops) 
lilo

Let’s do it.

lilo walks off.

wipe to:

ext. basketball field - later

mertle stands in front of gantu. she holds the basketball.

Mertle

Okay, who’s gonna tip off against our ringer?

(“tip off” – the putting of a ball into play in basketball in which a player from each team vies for control) 
Lilo looks to Jumba.

lilo

You’re the tallest.  Jump up, and try to knock the ball to us.

JUMBA shakes his head.  

jumba

Oh no. You know what they say, evil geniuses can’t jump.

(“evil…jump” – a play on the title of a 1992 American movie named ‘White Men Can’t Jump’, referring to skills in basketball) 
STITCH steps into the circle.

stitch

Meega hogada.

(‘Me everywhere’; implying he will do whatever anyone else is not able to) 
GANTU looks down at stitch.

gantu

We meet again, on a different battlefield.  But this time, the rules favor me.

pleakley walks between them. he holds the basketball.

pleakley (OS)
Okay, we’re playing to fifty. 
(meaning the first team to score fifty points wins) 
pleakley (ON)
May the best team win!  

pleakley tosses the basketball into the air.

pleakley

Lilo’s!

(meaning he thinks Lilo’s team is the best) 
Stitch jumps.

stitch

<effort grunt> Tooki-bah-wobbah!

(‘Get ready’) 
gantu easily grabs the ball before stitch can. gantu tosses the ball into the basket.

mertle

Yes!

stitch sits on the court.

stitch

Oh, chuta.

(‘Oh, darn’; slang used to express dismay or unhappiness) 

INSERT:


On signs





00 00





VISITOR HOME

PLEAKLEY adds two points to Mertle’s team’s scorecard. 

INSERT:


On signs





02 00





VISITOR HOME

pleakley performs a cheer.

Pleakley

So they’re bigger!  And badder! We’re smaller, but gladder! We could beat ‘em, real good, if we just had a ladder!  Yay!

(“badder” – slang for ‘better’ or ‘more powerful’) 
wipe to:

ext. basketball court - later

stitch dribbles the ball down the court. 

stitch

<growls> Hicha, hicha, hicha!

as he jumps to throw the ball into the basket, gantu grabs him and pushes him away. 

stitch

<screams>

stitch lands on the other side of the court.

stitch

<impact grunt> Whoa-oh-oh.

gantu throws the ball down the court and scores.

cut to:

teresa THROWS the basketball to yuki, who throws it to mertle. mertle throws the ball to gantu, who places the ball in the basket, many times.

INSERT:


On signs





30 00





VISITOR HOME

lilo stands with the team surrounding her.

lilo

Okay, maybe Slugger can be our basketball ringer too.  Let’s get him the ball.

(“get…ball”- ‘pass the ball to him’) 
 cut to:

lilo and stitch toss the basketball to slugger, who hits it with his tail and sends it flying. jumba dribbles the ball and passes it to slugger who hits it high into the sky. lilo stands next to slugger.

lilo

Slugger, you’re supposed to catch it. Not hit it. 

slugger

<snort.>

INSERT:


On signs





40 00





VISITOR HOME

Pleakley, holding his pom-poms, performs a cheer.

pleakley

Gimme an s! S!
Gimme an m! M!
Gimme a y!.Y!
Gimme a z! Z!
Gimme another z! 
Gimme a y! Y!
Gimme an x! X!
What’s that spell?
Smyzzyx!

(a cheer)
LILO

Smyzzyx?

pleakley

It means ‘beat their pants off’ in Plorgonar.

(“beat…off” – to defeat someone by a large amount) 

(“Plorgonar” – presumably the language spoken on Pleakley’s planet) 
stitch dribbles the basketball up to gantu. gantu swats him away and stitch loses the ball.

stitch

<growl>

stitch picks up gantu and tosses him to the ground.

stitch

<effort grunt>

PLEAKLEY walks on the court and picks up the basketball. 

PLEAKLEY

(unintelligible) Jump ball!

(“Jump ball” – a play to gain control of the ball, in which two players have a ball thrown up into the air between them)
lilo stands in front of jumba.

lilo

I can’t believe this is happening.

(said to express shock about losing the game) 
Pleakley puts a hand on lilo’s shoulder.

Pleakley 

Aw, cheer up.  Sporting events are supposed to be about having fun.

lilo

Yeah, but Mertle’s going to get all my Elvis records and Slugger.  I have to win. 

pleakley

You just need a little break.  

(“break” – a rest period) 
pleakley hands the basketball to lilo.

pleakley

You toss the ball.  I’ll give you a breather.

(“breather” – a rest period) 
pleakley walks off.

lilo

No, wait, I’m fine!

(said in an attempt to prevent Pleakley from playing) 
pleakley walks up to face gantu at center court.

pleakley

All right! Let’s play this game like it oughta be played!

lilo walks up between gantu and pleakley. she tosses the basketball in the air. pleakley jumps up and swats the ball to stitch.

pleakley

Hah! 

(a defiant laugh) 
stitch dribbles the ball down court.

stitch

<laughs>

pleakley blocks gantu.

pleakley (OS)
I’ll pick the big guy!

(“pick” – a block in basketball) 
gantu

Get out of my way!

lilo

Wow! Pleakley’s got game!

(slang meaning Pleakley is a talented basketball player) 
stitch jumps up to the backboard and drops the basketball into the basket.

stitch

<effort> 

stitch throws his arms up.

stitch

Heegada!

(‘There’; said to express happiness) 
lilo shakes pleakley’s pom-poms.

lilo

Go Stitch.  Go Pleakley!

wipe to:

as gantu attempts to score, pleakley jumps up through the basket to grab the ball and throw it to stitch at the other end of the court. stitch scores. mertle throws the ball to gantu, but stitch intercepts it and dribbles it around gantu’s feet. gantu tries to grab stitch. pleakley and stitch make a series of scores.

INSERT:


On signs





40 40





VISITOR HOME

pleakley dribbles the ball to gantu and jumps over him, scoring.  lilo shakes the pom-poms.

lilo

Nice jam!

(slang used as a congratulations) 
wipe to:

pleakley continues to score. stitch adjusts the scorecard.

INSERT:


On signs





40 50





VISITOR HOME

lilo

We won!

lilo tosses the pom-poms in the air. mertle points at gantu who stands nearby.

mertle (OS)
You made me lose my dolls!

(“made me” – ‘caused me to’)
gantu

I tried my best. H-he’s just so springy.

(“He’s…springy” – refers to Pleakley being limber) 
mertle (ON)
I shoulda known you were a loser.

gantu

Don’t call me that.  Never call me that. I don’t care what the terms of our agreement were.  

Gantu lunges for slugger.

gantu (OS)

I’m taking that trog!

slugger

<snort>

gantu grabs slugger and walks off.

gantu (ON)

Loser.  Hmph.

stitch climbs a basketball pole, tears off the backboard, and throws it at gantu.

stitch

<effort>

the backboard knocks gantu off his feet.

gantu

Ooh!

gantu falls to the ground.

gantu

<impact grunt>

slugger runs off. gantu rubs his head and stands. gantu runs to the other basketball pole and pulls it from the court.

gantu

I have had enough!

(exclamation of frustration) 
Holding the basketball pole, gantu smashes the backboard down on stitch, who stops it with his hands. 

stitch

Ow!

stitch lifts the backboard with gantu still holding onto the pole, and sends him smashing to the ground.

gantu

Whoa-oh! <impact grunt>

stitch turns to slugger.

stitch

Ready?

slugger

<snort> <snort>

Stitch tosses the basketball pole to Slugger. gantu stands.

gantu

I’m not losing this time!

gantu runs toward slugger. slugger uses the basketball pole as a bat and hits gantu.

gantu (OS)
<screams>

gantu disappears into the distance as his screams fade. lilo turns to mertle.

lilo

Now, about those dolls…
dissolve to:

ext. softball field - day

lilo walks up to pleakley.

Lilo 

Pleakley, I just wanna say ‘thanks’ for being loyal to me.  It made me realize I shoulda supported you when you were on my baseball team.

(“shoulda” – ‘should have’) 
pleakley (ON)
Oh, I don’t blame you one little bit.  I was awful at baseball.

lilo

It doesn’t matter.  Loyalty to your friends is more important than winning.  It’s even more important than a stack of Elvis records. 

Pleakley begins to cry.

pleakley

Please! I’m getting all teary.

(meaning he is becoming emotional) 
lilo

You didn’t tell us you could play b-ball, though.

(“b-ball” – ‘basketball’) 
pleakley

It turns out that earth basketball is virtually identical to ‘Priznolibrack’ on my home planet.  I was a four-time Priznolibrack grand champion!

(“turns out” – a surprising result or discovery) 
lilo

Well thanks to you we got to keep Slugger. And help him find his one true place!

lilo points to the softball field. the little league coach stands with his team.

little league coach 

Batter up!

(phrase used to summon the next batter in a baseball game) 
slugger approaches home plate. the little league coach tosses the ball to slugger, who hits it with his tail. the little leaguer runs to catch the ball.

little leaguer

I got it!

the ball drops next to him. 

little leaguer

Oops.

(word used when a mistake is made) 
little league coach

Ah. Don’t worry, Bobby! You’ll get it.  Okay, Slugger, same spot!   

(“You’ll…it” – meaning he will improve) 

(“same spot” – meaning ‘hit the ball to the same location’) 
The Coach tosses another ball.  Slugger hits it again.  the little leaguer catches the ball.

little league coach (OS)

Way to go, Bobby!  With Slugger hitting…

the little leaguer throws the ball to the coach.

little league coach (ON)

…fielding practice, this team will be first place in no time.

(“in…time” – ‘soon’)
The little league Coach waves to lilo.

little league coach (OS)

Thanks to Lilo.

lilo waves back to the little league coach. stitch joins lilo and pleakley. he is pulling a wagon.

stitch

Kachoobida?

the wagon is filled with Mertle’s DOLLS.

lilo (OS)

Oh yeah! Mertle’s dolls need to find…

lilo (ON)

…their one true place, too. Hm. I think the children’s hospital would like all these pretty dolls, don’t you?

stitch

Yeah! Ih! Ih!

lilo

Maybe we should let Mertle keep one of them.

stitch and lilo look at each other.

lilo/stitch

Nah.

Lilo and Stitch walk off. Stitch pulls the wagon.

FADE OUT.

end of EPISODE

END CREDITS
DISNEY’S LILO & STITCH

GLOSSARY OF DEFINITIONS

Ahh

interjection used to express hesitancy or uncertainty 

Ain’t

colloquialism for: ‘are not’, ‘is not’, ‘am not’, ‘have not’, ‘has not’

All of a sudden

colloquialism for 'suddenly'

All right

okay, agreeable

Aloha

a Hawaiian greeting and farewell

Aren’t

are not

Around

colloquialism for 'nearby’; ‘in the vicinity'

Aw

used to express sentiment or regret

Big deal 

slang for 'something really important' or, as an exclamation, 'what does it matter'

Blitznak

alien word used to express frustration, anger or unhappiness

Blow; Blow it

colloquialism for 'To fail at something’,  ‘Blunder'

‘bout

about

Boy

slang exclamation of wonder, surprise, pleasure, exasperation, etc.

Buddy

slang for 'friend’ - also used as a term of address

Butt

buttocks

Bye

goodbye

By the way

colloquialism that denotes additional or different information that is being given

Can’t

cannot

Can't believe

colloquialism for 'am shocked’ or ‘amazed'

‘cause

because

Check it/Check it out
meaning ‘look at that’ or ‘this’; also used to preface an important statement

Come on / C’mon

let us go; an exclamation of mild disdain or contempt; also slang for 'you are 



wrong' or an idiomatic expression used to coax or persuade.

Cool

slang for excellent or exciting; stylish and sophisticated; safe or well; showing 



agreement


Couldn’t

could not

Dad / Daddy

dad, father

Damn/Damned

slang expletive used for emphasis or to express anger

Didn’t

did not

Doesn’t

does not

Don’t 

do not

Drive crazy / Drive nuts
to annoy, irritate

Dude

slang term of address, usually for a male

‘Em

them

Fella

slang nickname for a person

Figure out

decide or discover

Find out

discover

Forget it

Slang for 'No’, ‘It is not possible’,  ‘It does not matter'

Gee / Geez

Slang for 'Wow’

Gimme

colloquialism meaning ‘give to me’

Give a hand

assist, help

Gonna

colloquialism meaning ‘going to’

Gotcha

slang for 'I understand you' or 'I fooled you'

Gotta

have to

Guy(s)

a man, oftentimes used to refer to persons of either sex

Hang around / Hang out
slang for 'spend time with’

Hawaii

an island state of the US

He’d

he would

He’s

he is

Hey

word used as a greeting, ‘hello’, or used as a means of getting someone’s attention

Hi

hello

Honey

term of endearment

How about 

idiomatic expression used to ask for an opinion, action, decision or explanation

How come 

why

How is it going?

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

How you doing? 

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

Huh

interjection used to express uncertainty or, when used at end of sentence, it is usually 



a request for acknowledgement or validation

I bet/I’ll bet

‘I am certain’

I’d

I would 

I guess

colloquialism meaning ‘I suppose’

Ih

Stitch’s way of saying ‘yes’ or expressing agreement

I’ll

I will

I’m

I am

Isn't

Is not

It’ll

it will

It’s 

it is

I’ve

I have

Kidding

teasing, joking

Kids

slang for children or adolescents; also used as a slang term of address

Kinda

colloquialism meaning ‘kind of’ or ‘in a way’

Let’s

let us

Like

often used as superfluous slang and interjection of doubt, or a modifier meaning ‘sort 



of like’, ‘similar to’, ‘somewhat’

Look

colloquialism for 'listen'

Look forward to

happily anticipate

Make sure

ensure

Man

A casual nickname or a slang exclamation of surprise, frustration, etc.

Meega

Stitch’s way of saying ‘me’

Mom / Mommy

mother

Must've

must have

Naga

Stitch’s way of saying ‘no’ or ‘not’

Nah

no

Never mind

‘It is not important’; ‘forget what I just said’

Nope

no

No way

an emphatic ‘no’

Of course

certainly

Ogata

Stitch’s way of saying ‘ouch’ or ‘ow’

Oh / Ooh

word used to show contemplation of thought or as acknowledgement of 



Understanding

Ohana

Hawaiian for ‘family’

Okay 

a slang expression used to convey approval, or sometimes to preface one's 



remarks; feeling well or agreeable

On the other hand

expression used to compare one thing to its opposite

Oojooba

Stich’s way of saying ‘whoa’; an exclamation of surprise or amazement

Oughta

ought to

Outta

out of

Ow

expression of pain

Pal

slang for 'friend’ - sometimes used as a term of address for stranger

Phone 

telephone

Right away

immediately

Rock-a-hula    

slang used by Lilo to express happiness, satisfaction or determination; based on 

'hula' being a traditional Polynesian dance
Screw up

slang for 'ruin’ or ‘err'

She’ll

she will

She’s

she is

Shh

sound used to quiet someone

Should've

should have

Shut up

slang for 'be quiet'

Six-Two-Six

the experiment number for Stitch, implying there were 625 prototypes created before 



him

So long

slang for 'good-bye'

So what

slang for 'What does it matter'

Sort of

colloquialism for 'somewhat'

Take it easy

colloquialism for 'rest’ or ‘relax'

Talk someone into doing
idiom meaning 'Persuade someone to do'

Talk someone out of
idiom meaning 'Persuade someone against'

Thanks

thank you

That’s

that is

There’ll

there will

There’s

there is / there has

They’d 

they would

They’re

they are

‘til

until

Totally

colloquialism used as an intensifier

Trog

slang for the experiments based on a 1970 American movie named ‘Trog’ in which 



Trog was a creature discovered to be the ‘missing link’ between man and ape

TV

abbreviation for 'television'

Uh

word used to show contemplation of thought

Uh-huh

yes

Uhm / Um

word used to show contemplation of thought

Uh-un

no

Wanna

want to

Wasn’t

was not

We’d

we would

We’ll

we will

Well

word used to show contemplation of thought

We’re

we are

Weren’t

were not

We’ve

we have

What’d

what did

Whatever

used to indicate lack of care, concern or interest in what is being discussed

What’s

what is

What's going on

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

What's up

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about 



someone’s health or well-being

Where’s

where is

Whoa

an exclamation of surprise or amazement, or an interjection of hesitation

Won’t

will not

Wouldn’t

would not

Would’ve

would have

Wow

used to express surprise or shock

Ya

you

Yay

a cheer of excitement

Yeah / Yep / Yup

slang for 'yes'

Yo

a slang greeting or exclamation

You bet

slang for 'certainly’ or  ‘yes'

You’d

you would

You Know/Y’know
a phrased pause or an invitation for confirmation or approval

You’ll

you will

You’re

you are

You’ve

you have
